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Proposition de loi visant à compléter la
loi du 4 septembre 2002 visant à
confier aux centres publics d'action
sociale la mission de guidance et
d'aide sociale financière dans le
cadre de la fourniture d'énergie aux
personnes les plus démunies, en vue
de préciser la notion de politique
sociale préventive en matière
d'énergie

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet
van 4 september 2002 houdende
toewijzing van een opdracht aan de
openbare centra voor maatschappelijk
welzijn inzake de begeleiding en de
financiële maatschappelijke steunver-
lening aan de meest hulpbehoevenden
inzake energielevering, met het oog op
een duidelijker omschrijving van het
preventief sociaal energiebeleid

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 DE MME DE ROECK Nr. 1 VAN MEVROUW DE ROECK

Art. 3 Art. 3

Remplacer cet article comme suit : Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 3. — L'article 6 de la même loi est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 3. — Artikel 6 van dezelfde wet wordt
vervangen als volgt :

« Afin d'assurer les missions prévues à l'article 2, 2o

et 3o, l'État fédéral répartit annuellement, après
déduction des moyens nécessaires au financement
des mesures prévues à l'article 4, le solde des fonds
visés à l'article 7 entre les CPAS sur la base de la
somme du nombre de bénéficiaires du minimum de
moyens d'existence ou du droit à l'intégration sociale
et du nombre d'étrangers inscrits au registre de la
population et bénéficiant d'une aide financière du
CPAS au 1er janvier de l'année précédente.

« Teneinde in de opdrachten bedoeld in artikel 2,
2o, en 2, 3o, te voorzien, verdeelt de federale Staat
jaarlijks, na aftrek van de noodzakelijke middelen
voor de financiering van de in artikel 4 bedoelde
maatregelen, het saldo van de fondsen bedoeld in
artikel 7 over de OCMW's op basis van de som van het
aantal gerechtigden op bestaansminimum of gerech-
tigden op maatschappelijke integratie en het aantal
vreemdelingen ingeschreven in het bevolkingsregister
die recht hebben op financiële steun van het OCMW
op 1 januari van het voorgaande jaar.
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Ce solde doit être affecté exclusivement : Dit saldo moet exclusief aangewend worden voor :

— à une intervention concernant l'apurement de
factures non payées, au sens de l'article 2, 2o, et/ou

— een tegemoetkoming inzake de aanzuivering van
niet-betaalde rekeningen zoals bepaald in artikel 2,
2o, en/of

— à des mesures dans le cadre d'une politique
sociale préventive en matière d'énergie, au sens de
l'article 2, 3o.

— maatregelen in het kader van een preventief
sociaal energiebeleid, zoals bepaald in artikel 2, 3o.

Par « politique sociale préventive en matière
d'énergie », il y a lieu d'entendre : toute mesure ayant
pour objet de prévenir les dettes énergétiques en
réduisant la consommation d'énergie des ménages. »

Onder « preventief sociaal energiebeleid » wordt
begrepen : alle maatregelen die het vermijden van
energieschulden tot doel hebben, door het energie-
verbruik in huishoudens te verminderen. »

Justification Verantwoording

Le présent amendement répond à une série d'observations du
service d'Évaluation de la législation du Sénat. Des doutes s'étaient
fait jour concernant le financement de la mission des CPAS
consistant à offrir une aide financière aux personnes en butte à des
difficultés de paiement et à mener une politique sociale préventive.
Après l'ajout d'un alinéa supplémentaire à l'article 2, on ne savait
plus très bien si l'argent pour financer les missions visées à
l'article 2, 3o devait provenir de l'enveloppe personnel ou du
reliquat de la somme après déduction de l'intervention prévue à
l'article 4. C'est la raison de l'ajout que nous proposons d'apporter à
l'article 6 de la loi du 4 septembre 2002. Il a par ailleurs été décidé
de préciser la notion de « politique sociale préventive en matière
d'énergie » à l'article 6 et de modifier la formulation de l'article 3
de la proposition de loi à l'examen, afin d'éviter tout chevau-
chement avec les missions du CPAS définies à l'article 2 de la loi
du 4 septembre 2002.

Dit amendement komt tegemoet aan enkele opmerkingen van de
dienst Wetsevaluatie van de Senaat. Er waren twijfels gerezen
omtrent de financiering van de opdracht van de OCMW's om
geldelijke steun toe te kennen aan mensen in betalingsproblemen,
en het voeren van een preventief sociaal beleid. Door de invoeging
van een extra lid in artikel 2, was niet langer duidelijk of het geld
voor de taken in artikel 2, 3o, nu uit de personeelsenveloppe
moesten komen of uit het resterende bedrag, na aftrek van de
tegemoetkoming zoals bepaald in artikel 4. Daarom is deze
toevoeging gemaakt in artikel 6 van de wet van 4 september 2002.
Voorts werd beslist om het begrip preventief sociaal energiebeleid
te verduidelijken in artikel 6, en werd de verwoording in artikel 3
van dit wetsvoorstel veranderd, om geen overlapping met de
opdrachten van het OCMW in artikel 2 van de wet van 4 september
2002 te vermijden.

Jacinta DE ROECK.
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